Papyrus 47: Dated to Middle Third Century CE Containing Revelation 9:10 - 17:2

Transcription and Direct Word Translation

Recto Revelation 9:8-17a

[®#yuvatkwy kat oL 08ovteg autwy wg]
[Aeovtwv noav *kat erxov Bwpakag wc]
[Bwpakag odnpoug kat n pwvn Twv]
[mtepuywv autwv wg pwvn appatwy]
[innwv moAAwvV TpexovIwy LG TOAELOV]
[*%kaL exouowv oupag opoLag okoprt]
olg kat ke]vdpa [katl] ev Talg ouplalg au
Twv n €)€ouola aUTWV adlknoal Toug
av]8pwroug unvag E exouvowv e au
Twv Baclea Tov ay’yehov TnG afuc
oou w ovopa EBpaelott Bat' twv? kot
€v tn EAANVIKN €xeL ovopa ATtoA

Awv 2ouvat n pia artnABev eldou epxe
Tat €Tt Suo oval peta tavta 2o € ay’'ye
AOG ECOATILOEV KaL NKOUOO GwvNnV piL
Qv €K TWV KEPATWVY TOou Buotaotnpt

0L TOU XPUGOU TOU evwrtlov Tou OY
“\eyoucav tw C ay’yelw £° exwv tv
ooATILY'yav AUGOV TouG oy’ YeAOUG
Toug S€6EEVOUG ETIL TOU TIOTAOU

tou peyalou Eudpatou kat eAubn
oav oL A ay’yeNoL oL NTOLUOGHEVOL

€1G TNV WPAYV KAL NLEPAV KO LNV

KOlL EVLOUTOV ival QTIOKTELVWOLV

1o T twv ABN **kat o apldpog Twv
OTPOTEVATWYV ToU utrikou dufo
pupLadeg pupladwy nkouaoa [tov
apBpov avtwv Ykat ou[twg etdov
TOUG UIIoUG €V TN opacel §[e kat

TOoUG KaBnuevoug emav[w autw
g]xovtag Bwpakag nupt[voug kat

2Copyist has  misspelt
ABaddwv

b This was changed to read
o.

Front Side of Leaf 1

[*#women, and the teeth theirs like those]

[of lions existed. °And they acquired breastplates like]
[breastplates of iron, and the sound of the]
[wings their like the sound of chariots]
[horse-drawn numerous, rushing to battle.]
[*°And they acquired tails like those of scorpi-]
ons and st]ings, [and] in the talils th-

eir is the au]thority theirs to harm the

hu]lmans months 5. *'They acquired over th-

em a ruler, the messenger of the aby-

ss, whose name in Hebrew js Batton?, and

in the Greek he acquired the name Apol-

lyon. 2Woe the first has appeared. Behold! Com-
es still two woes after these things! 3The sixth messen-
ger sounded a trumpet, and | attended to a sing-
le voice out of the horns of the sacrificial al-

ter the golden that is before the God,

l4saying to the sixth messenger ...° acquiring the
trumpet, “Release the messengers

that have been bound at the river

the great Euphrates!” *5So were set

free the four messengers that had been prepared
for that hour and day and month

and year, in order that they may slaughter

the third of humankind. **And the number of the
troops of the cavalry was twen-

ty thousand ten thousand. | attended to the
number their. *Then th[usly | saw

the horses in the vision, a[nd also

those sitting o[n them,

ac]quiring breastplates fie[ry and

Revelation 9:8-17a

2 Being a foreign name, the
copyist may’ve not
recognised the reference to

the  Hebrew  J17IN.

Another issue is that during
the koine period, the letters
6 and T came to be
pronounced alike. Should
say Abaddon.

b Copyist seems to have
skipped forward a bit,
initially omitting o and
started to write the
beginning of the following
exwv, noticed the mistake
and turned the € into an o,
then continued to write the
rest of the verse. Alteration
gives the.



Verso

[uakwBwvoug kat Belwdelg kat at ked]
[aAat Twv mnwv wg kedaAat Asoviwv]
Kol €K Twv oto[p]atwv avt[wv ekmopeu
£TAL TIUP Kal Karvog ka Bstov [*Baro
twv T mAnywv amektavn to [T

twv ABN &K Tou TUPOG Kol €K Tou K[a
TIVOU KL €K TOU BELOU TOU EKTTOPEVO
LLEVOU €K TWV OTOMATWV *°nv yap n
€€0UOLO TWV UMWV €V TW OTOUOTL QU
TWV E0TLV Kat [€]v TOLG oLUpALG AUTWYV Ot
YOp OUPAL AUTWV OpOLaL OPECLY EXOUTAL
kedalag kot ev autalg adikouotv 2%kat
ot Aoutot twv AGN ot ouk amektaven
0QV €V TALG TTANYEG QLUTWV TOUTOLG
oUbE ETEVONOAV EK TWV EPYWV

TWV XELPWV OUTWV vaL LN TTPOOKU
VNOOUGLY TO. SOLOVLAL TA XpUCEQ

KQL TOL APYUPEQ KOl TOL XOAKO? KalL TaL
ABwva kat EUuAva a oute BAemely Su
VOTOLL OUTE AKOUELV OUTE TIEPUITAL

Tewv 2'kalL OU PETEVONOAY €K TWV $O
VWV QUTWV OUTE €K TwV GopUaK®
OU]TWV OUTE €K TNG TTOPVELAG QU

twv] *%kat idov ahhov ay’yehov ioxu
pov] katafalvovta £k Tou oupovo?
nieptBePAnpulevov vedelnv kat n

1pLg L] TNG KEPAANG AUTOU KAl TO

Recto

[mpocwrov autou wg o NALog Kat oL tod]
[ec autou wg otulot] up[og Zkat exwv ev]
™ xetpt aJutou B PAo]v nvewyp[evolv
KoL €]8nkev Tov moda autou tov SeéL

o]v emnt tng Bakaoong tov 6€ eVWVU

pov eTtL TG yNG 3kat ekpagev dwvn
MEYOAN WOTIEP AEWV LLUXATOL KOLL O

Te ekpagev eAaAnoav at Bpovtal Tag
gautwv dpwvag *kat nkouoo ooa eAain
oav at Bpovtal kat NueAAov auta ypa
dew kal nkouoa Gpwvng €K Tou oupa
vou Aeyouaonc odpayloov ooa eAain

Revelation 9:17b-10:1a

2 Amended to yalkea by
inserting a superlinear €.

b Written as oupavou with
U just above the o and to
the right.

Revelation 10:1b-8a

Reverse Side of Leaf 1

[hyacinth-coloured and sulphurous, and the hea-]
[ds of the horses were like heads of lions,]

and out of the mo[u]ths the[ir trave-

lled fire and smoke and sulphur. [*¥From

the 3 plagues died the [third

of the humans out of the fire, and out of the s[mo-
ke, and out of the sulphur that trave-

lled out of their mouths. **Was for the

authority of the horses in the mouths th-

eir, existed also [i]n the tails their, the

for tails their were similar to snakes acquiring
heads, and with them they caused harm. 2°And
the rest of the humans those who had not been kill-
ed by the plagues their, these

did not change their mind out of the achievements
of the hands their, in order that not they shall

pay homage to the demons, the golden

and the silver and the copper® and the

stone and wooden, which neither perceive ar-

e able, nor to hear nor to walk ar-

ound. 2*And not did they change mind out of the mur-

ders their, nor out of the drug making

th]eir, nor out of the immorality th-

eir.] **'Then | saw another messenger power-
ful], descending out of the heaven®,
surrou]nded by a cloud, and the

rainbow over] the head His, and the

Front Side of Leaf 2

[face His like the sun, and the fe-]

[et His like pillars of fire. 2And He acquired in]

the hand HJi[s] a b[oo]k that had been op[ene]d,
and He p]laced the foot His the rig-

h]t upon the sea, the and lef-

t upon the land. 3Then He cried out in a sound
great like a lion roars, and wh-

en He cried out, were speaking the thunders in th-
eir own sounds. “And | attended to what were spea-
king the thunders, and | was intending them to wri-
te down, but | attended to a voice out of the heav-
en, saying ‘Seal up what have spo-

Revelation 9:17b-10:1a

2 Possibly influenced by all the
previous o’s, the copyist
originally wrote one way to
have copper in Greek, then
corrected it to another. No
change of meaning to the
text.

b Not really a correction, but
with the copyist not wanting
to just have one letter from
oupavou on another line,
they have attempted to fit it
all on one line.

Revelation 10:1b-8a




oav aL? Bpovral Kat un autog ypadng
SKat 0 ay’yeAog ov LSOV E0TWTA ETTL TNG
BaAaoong Kat €L TNG YNG NPEV TNV
XElPAV aUTOU TNV SeLav €L¢ TovV
oupavov kot WRooev Tw {WVTL £1¢
TOUG OLWVAG TWV OLWVWV 0G EKTLOE[V
TOV OUPAVOV KOL TA EV QUTW KaL T[nv
YNV KaL ta €v autn Kot tnv Bahafo
OOV KOl T EV QUTH OTL £povoc® ou[ke
TLeotal ‘al ev talg npepatg tThlc pw
vng Tou ay’yehou tou Z otav p[e

AeL coArev ko eteAean [to pu
otnplov tou BY wg euny’ye[Aloe

ToUuG eautou S0UAOUG KL TOUG
nipodntag 2kat pwvn [NV nkovoa

Verso

[ex Tou oupavou oA Aaloucav peT]
[epou kat Aeyouoav untaye AaBe to Bi]
BAt]ov to avew([yulevov ev [tn xelptL tou
ay’yehou Tou eotwtog €Mt TN B[ahao
ong Kat emL TG yng kot artnABa [ripog
Tov ay’yehov Aeywv autw douval pfot
T0 BLPALoV KaL Aeyel pot Aafe auto Kot
Katadaye KoL TUKPAVEL COU TNV KOL
Alav aAA €V TW OTOUATL COU £0TAL YAU
KU wg peAL Y%at ehaBov to BLBALSLoV €
K TNG XELPOG TOU ay’yeAOU KOl KATE
dbayov auTo KoL NV €V TW OTOMATL

MOV WG HEeAL YAUKU Kal ote edayov
auto enkpaven n kol pouv Mkat
Aeyouotv pot 6L oal® maAv mpodnTeL
oot emL AaoLg kot eBveaty Kal yA\wooalg
Kat Baotheuotg oAhotg Mikat 500N pot
K]aAapovog paBdw Aeywv eyelpe

KoL LETPNOOV Tov vaov tou BY Kat

To BuoLaoTNPLOV KAL TOUG TIPOOKU
VoUuVTaG €V UTW 2kaL TNV eEWOE

T]ou vaou ekPBale e§w Kat pn o

t]nv petpnong ot €506n Kkat Tolg
eBv]eov kaL TNV MOALV TNV aylav
natn]oouotv pnvag 282 *kat dw

ow tolc] B paptuotv pou Kat po

2The copyist has added Z
here superlinearly.

b Changed to xpovog by
writing x directly over the €.

Revelation 10:8b-11:3a

2 ltacism error for oe.

® The copyist amended this
to read MB by writing M
quite strongly over the
initial .

ken the @ thunders, and not them you must write down.’
5Then the messenger that | saw stood upon the

sea and upon the land lifted up the

hand His the right into the

heaven, ®and swore an oath by the One who lives for
the eons of the eons, Who create[d

the sky and the things in it, and t[he

land and the things in her, and the s[e-

a and the things in her, that “....... no I[on-

ger shall exist! Nevertheless, in the days of th[e sou-
nd of the messenger the seventh, whenever he [is ab-
out to sound a trumpet, also will be completed [the my-
stery of God, just as He proclai[med

to His own servants an[d the

prophets. 8And the sound [which | attended to

Reverse Side of Leaf 2

[out of the heaven again conversing with]

[me, and was saying, “Go, accept the b-]

o]ok that has been op[en]ed in [the hand of the
messenger, the one stood upon the s[e-

a and upon the land.” °So | came [to

the messenger, saying to him, “Grant [to me

the book,” and he said to me, “Accept it and

consume, and it will upset your the sto-

mach, notwithstanding in the mouth your it shall exist as swe-
et as honey.” °So having accepted the small book out
of the hand of the messenger, and con-

sumed it. And it existed in the mouth

my like honey sweet, but when | had consumed

it, it upset the stomach my. **Next

they said to me, “It is necessary for you?® again to proph-
ecy over peoples and nations and languages

and kings numerous.” ***And was granted to me

a r]eed rod, saying, “Get up,

and measure the temple of God and

the sacrificial alter, and those paying

homage within it. 2But the outside

of] the temple you must leave out, and not i-

t] you may measure, because it has been granted also to the
natjions, and the city the set-apart

they sh]all trample for months 202°. 3And | shall

grant to the] two witnesses My also to pro-

2 Either omitted as an
oversight or considering it
superfluous, the copyist re-
adds the number seven.

b Appears that the copyist
started to write eotal after
ott when their eye jumped
slightly ahead to after
OUKETL (OTL .. OUKETL),
however they noticed the
mistake instantly, and went
with the correction. Should
say Time.

Revelation 10:8b-11:3a

2As seen in  numerous
manuscripts, itacism errors
were quite common. What is
intended is apparent to all
those who read it. Main text
has the correct meaning.

b Copyist seems to have just
repeated the same letter
initially, then immediately
seen the error and corrected
it. Emendation gives 42.



Recto Revelation 11:3b-9a

[dntevoouvotv nuepag A= repiPe]
[BAnpevol cakkoug *outol 16tv]

[ot B ehaan kat at B Auyviat at]
[vwrtiov tou KIY [tnc] yng [eoltw[teg
Ska]L €L TIC auTtoug BeAnoel adiknoat
TU]p EK'TIOPEVETAL EK TOU OTOUATOG
QUTWV Kall KateoBeLel Toug exBpoug au
TWV Kal €L TG BeAnoetl adlknoatl autoug
outwc Set autov amoktavenval ‘outol
gxouotLyv tnv e€ouctav KAELOAL TOV oupa
vov va pn U€Tog Bpexn oG NUEPOS
™G MPodNTLOG AUTWV KAL EXOUCLY €
fouotav ent Twv BdaTwv oTpedeLY
OUTA ELG OLLPLOL KALL TTOTOEOLL TRV YNV
naoa® TAnyn ocakig eav BsAwoty “kat
0TaV TEAWGCLV TNV HOPTUPLAY QU

TWV TOTE T0 Onplov to avapaivov €

K TNG aBuccou moLnoeL MOAEUOV U[e

T QUTWV KOL VELKNOEL QUTOUG Kal o
TIOKTEVEL AUTOUC SKal Ta MTWHOTA
QUTWV ETTL TNG TIAATELOG TNG TIOAE

WG TNG HEYAANG NTLG KaAeLTafL
TIVEUOTIKWG Zodopa Kot Alyu

nttog onou o K2 EXTPQ kafL] BAe
TIOUGLV €K TwV Aawv Kat [duAwy

KoL YAwoowv Kat €Bvwv t[o mtw

Hot QUTWV NUEPAS T Ka[t nuLou

KOLL TQL TTTWLOTAL AU T[WV OUK

2 Altered to maon, with n
written directly over a.

Verso Revelation 11:9b-13a

[adlouowy teBnvat €1 pvnual

[*%kat ot KatoKouvTeG et TnC]

YNG Xapouowv €M aut[oLg Kot

eudpatvovtal kat Swpa mtfepou

ov aAnAotg ot ot tpodntafL 2Altered to toug by
ol TB eBacavicay esTouc? Ka scribbling out au.
TOLKOUVTAC EMLTNG VNG kot
LETA TAG TPLG NUEPASG NILOU
MNA Twng ek tou OY €lonAOE
£1G AUTOUG Kal E6TNOAV €Mt Tou®
modag autwv Kal ¢poBog peyag

b Written as toug by having
¢ superlinearly over the v.

Front Side of Leaf 3

[phecy for months 1,260, being]

[dressed in sackcloth. 4These exists as]

[the two olive trees, and the two lampstands, those]
before the Mas]ter [of the] land [havin]g st[ood.
5An]d if someone them shall desire to harm,
fir]e will proceed out of the mouths

their and devour the enemy th-

eir. And if someone shall desire to harm them,
thusly it is necessary him to die. °These

will acquire the authority to close up the sk-

y, in order that no rain may fall the days

of the prophesying their, and will acquire a-
uthority over the waters, to change

them into blood, and to strike the land

all? plague, as often as they may desire. 7But
when they may finish the testimony th-

eir, then the beast that ascended out

of the abyss shall make war wl[i-

th them, and shall conquer them, and wi-

Il kill them. 8And the dead bodies

their upon the street of the cit-

y the great, which was calle[d

spiritually Sodom and Egy-

pt, where the Master was crucified. °An[d] will
perceive out of the peoples and [tribes

and languages and nations th[e dead bo-

dies their days 3 an[d a half,

and the dead bodies the[ir not

Reverse Side of Leaf 3

[shall be permitted to be put into graves.]
[*°And those residing upon the]

land will rejoice over t[hem, and

will celebrate and gifts t[hey shall s-

end to one another, because the prophet[s
the 12 were tormenting them? re-

siding upon the land. **Then

after the three days a half,

a Spirit living out of God shall enter

into them, and they shall stand up on the®
feet their, and a dread great

Revelation 11:3b-9a

2@ Either the copyist jumped
back to re-write the a, or
thought the adjective was
agreeing with the prior ynv,
or it’s an initial error of
similar sounding letters.
Correction gives with every.

Revelation 11:9b-13a

2The copyist seems to have either
attempted to guess what was going
to be said next, or possibly
influenced by the earlier autolc.
Not a great change of meaning to
the text, giving those.

b As seen prior, the copyist didn’t
like having just one final letter from
a word on the following line, so
wrote them superlinearly.



€MEOEV €ML TOUG Bewpouvta®
autoug kat nkouoa pwvng He
YaAng €k Tou oupavou Aeyouong
autolg avapBate wde kat avePn
o]av e1g Tov oupavov ev tn vede
Aln KoL EQETPNOAV AUTOUG OL
2?4 exBpol autwv Bkat ev autn
™] WP EYEVETO GELOWOG HUE
yac] kot to Sekatov tng mo
Aew]g EMEOEV KAl ATEKTAV
Onoalv ev Tw cELOUW ovoua

T av]Bpwnwv xeadeg Z

Recto

[kaw oL Aourtol epdofol eyevovro kat]
edwkav Sofav tw 6Q] tou o[upavou

1 ovat n 8levtepa am[n]ABev elbou? epxe
tat] n ovat n TpLTn taxv Pkat o Z ay’yeAog
EO0OATILOEV KOL EYEVOVTO PWVaL UE

YOAQL EV TW OUPAVW AEYOUTOL EYEVETO

n Baoc\eta tou Koopou tou KY nuwv Kot
Tou XY autou Kol BacIAEVUCEL LG TOUG Ol
wvag Twv alwvwy ekat ot KA npeoBute
pot evwruov tou BY kabnvrtat enecav
7L TOL TTPOOWTTAL LUTWV KAL TIPOCE
kuvnoav tw 00 YAeyovteg euyapt
otoupev oot o 03P 0 OF o OF o navrokpa
TWP O WV KL 0 NV Kot otL eAndag tnv
SuVaLY COU TNV LEVOUoQY KAl €
Baothevoag *¥kat ta €Bvn opylodn kaft
NABEV n opyn 0ou Kol KALPOG Twv V[e
Kpwv KpBnvat kot Souvat tov WL

oBov tolg Souholg cou Tolg tpodn[talg
KQL TOLG ayLoLg Kat Toug poBoupev[oug
TO OVOWQ GOU TOUG HELKPYUGE Ka[L

TouG peyaloug kat StapBelpat [toug
SladBepovtag tnv ynv [Pkat n

volyn o vaog tou OY o ev tw o[upavw
KoL wdOn n kBwtog tng 6[Lobn

kng tou KY ev tw va[w autou

©Reads as Bewpouvtag
through a superlinear ¢
over the a.

9 There’s small traces of
two letters here, which are
unable to be read.

Revelation 11:13b-19a

2 [tacism error for tbou.

b This was amended to KX
by writing a large K over O.

¢ Corrected to pelkpoug by
filling in the v and writing o
superlinearly.

will fall upon those watching®

them. *2And | attend to a sound gr-
eat out of the heaven, saying

to them, “Come up here”, and they ascen-
d]ed into the sky in the clo-

u]d, and were measuring them the
2?4 enemies their. **And in that

the] hour became an earthquake ma-
ssive,] and the tenth of the c-

itly fell, and were ki-

lle]d by the earthquake nam-

es of m]en thousand seven.

Front Side of Leaf 4

[And the remainder terrified became, and]

they granted splendour to the God] of h[eaven.
1The woe the s]econd has g[o]ne. Behold?! Appe-
ars the] woe the third quickly! **Then the seventh messenger
sounded a trumpet, and became a sound gr-

eat in the sky, saying, “Has come into being

the kingdom of the world of the Master our and

the Anointed One His, and He shall reign into the e-
ons of the eons.” 1Then the 24 elde-

rs before the God sat down fell

upon the faces their, and were paying

homage to God, Ysaying, “We give

thanks to You the God® the God, the God the Almig-
hty, Who Exists and Who Existed, and because You accepted the
power Your the lasting, and Y-

ou reign. *¥And the nations were angry, an[d
appeared the anger Your and season of the [de-

ad to be assessed, and have granted the r[e-

ward to the servants Your the proph[ets,

and the set-apart ones and those who rev[ere

the name Your, the ........ ¢an[d

the great, and to destroy [those

destroying the land.” [*°And was

opened the temple of God the in the h[eaven,

and | saw the chest of the a[gree-

ment of the Master in the tem[ple His, and

¢ See notes above at Rev 10:1 and
11:11.

4 As it's unable to be determined
what the copyist wrote originally,
any suggestion is merely
guesswork. Possibly a repetition of
the previous oy, or even the start of
au with the copyist jumping ahead
slightly. Regardless, no change of
meaning to final text.

Revelation 11:13b-19a

2 As mentioned previously, itacism
was rife in the writing of
manuscripts, with our copyist here
not having issues with using L and €L
for the same thing. No alternative
meaning required.

b Likely due to the repetition of the
Nomina Sacra, the copyist’'s eye
jumped from one to the other.
Noticed immediately, the copyist
amended the nomen sacrum. Gives
Master.

€It is difficult to account for how
the copyist managed to make this
blunder, as there’s nothing before
nor after that has anything like
what was written. Correction (albeit
with an itacism €L for 1) grants small.



Verso

[kaw eyevovto aotpamnat kot pwvat]
[kat Bplovtat k[at oglopog kat xalala]
peyaAn Ztkat onpetov pey[a wdhOn

€V TW oupavw yuvn meptBe[BAnpue

vn Tov nALov Kat n aeAnvn u[roka

TW TV ToSwV aUTNG Kot €L tn[g
kedaAng autng otedavog aote

pwv TB Zkat eV yaoTpl? exoucay Kot kpa
5el® wdevouoa mal® Bacaviopevn
Tekely kot wdpOn aAlo onueLov eV Tw
oupavw kat ibou Spakwv MUPPOG UE
YOG exwv kebalag Z koL Kepata | Kot
emt tag kedpadag Z Stadnuata

Kol n oUPAL CLUTOU CUPEL TO TPLTOV TWV
Q0TEPWYV TOU OUPAVOU Kot EBAANeV
QUTOUG ELG TV YNV KAl 0 Spakwv
€]oTnkev EVWTILOV TNG YUVOLKOG

TIng LeAouong TekeLy iva otav

Tlekn to Tekvov autng katadayn

Skat] etekev Ulov appeva og LEANEL
motp]atvely mavta ta €6vn ev pa

Béw] owdnpa kat npracdn to e

Kvov] autng mpog tov ON Kat

nipog tlov Bpovov autou kat n yu

vn eduyev] el Vv gpnuolv

Recto

[omou exel ekel ToTOV NTOLAGCEVOV]
[arto Tou OY iva eket] tpedp[woiv au
v nluepog AZ= “kat eyeve

T0 TtJOAENOG €V TW oUpavw 0 Mixa
nA] Kat oL ay’yeAoL auToU TTOAEUN
ool JeTa Tou Spakovtog kat o Spa
KWV ETMOAEUNTEV KL OL ay’yeAoL au
Tou #KalL OUK LoXUOOV OUSE TOTIOG AU
Twv eUpedn ev Tw oupavw kat €
BANBN o Spakwv o odeLg 0 peyag

0 KaAoupevog dtaBolog kal oata
VOLG O TTAQVWV TNV OLKOULEVNV

oAnv €BAnBN €1¢ TNV ynv KoL

oL ay’yelol LeT autou eBAnBnoa

Revelation 11:19b-12:6a

2 Copyist has written T
above the initial t.

PThe copyist misspelt
kpalel due to the similar
pronunciation of § and .

¢ Amended to read kot by
adding the k superlinearly.

Revelation 12:6b-12a

Reverse Side of Leaf 4

[occurred lightning and sounds and]

[thunders and an earthquake and hail]

massive. 2*And a sign gre[at | saw

in the heaven; a women clo[th-

ed with the sun, and the moon b[el-

ow the feet her, and upon t[he

head her a crown of sta-

rs 12. 2And in the womb? she had, and ...

.2 in birth pains, how¢ was being tormented

to give birth. 3Then | saw another sign in the
heaven, and behold! A dragon fiery-red hu-

ge who acquired heads 7 and horns 10, and
upon the heads 7 royal headbands.

4And the tail his swept away the third of the
stars of the sky, and propelled

them to the land. Then the dragon

s]tood before the woman

w]ho was about to give birth in order that when
sh]e may give birth, the child her he may consume.
5So] she gave birth to a son, male, Who was destined
to she]pherd all the nations with a r-

od] of iron, and was snatched the ch-

ild] her to the God, and

to t]he throne His. °And the wo-

man fled] to the desert,

Front Side of Leaf 5

[where she acquires there a place prepared]

[by the God, in order that there] they ma[y nourish h-
er d]ays 1,260. “Then occurr-

ed w]ar in the heaven, the Miyka-

‘el] and the messengers his made

war with the dragon, and the dra-

gon was making war and the messenger h-

is. 8But not were they strong enough, nor a place for
them was discovered in the heaven, °and was
propelled the dragon, the serpent the great,

the one called devil and Adver-

sary, the one who misled the inhabited world
whole, to the land. Also

the messengers with him were propelled.

Revelation 11:19b-12:6a

2 Though it could be seen as a
correction, the re-writing of t
appears more to clarify that
what is written below is a t
(which is somewhat blurry),
rather than an emendation to
yaottpt, being an unknown
spelling of the word.

b Confused spellings due to
like-sounding  letters  are
common in any language.
Would mean cried out.

¢ Difficult to account for how
the copyist managed to write
a n for a k. Correction
provides and.

Revelation 12:6b-12a




Ok ai nkovoo pwvnv PeyaAnv ev
TW OUPAVW AEYOUTOV OPTL EVE
VETO N owTtnpLa Kot n Suvaplg
kat n Baowheta tou OY nuwv kalt n
owtnpta tou XY autou otL BAN
On o katnyopog Twv adeAdwv n
MWV 0 KOTNYOPWV QUTOUG VWit
ov tou OY nuwv nuepag kaft vu
Ktog kat autol eviknoav au[tov
510 To alpa Tou apviou Kat [tov
Aoyov TnG paptuplag afutwy

KaL ouk nyarnoav tn[v wuyxnv
autwv abpt Bafvatou 261 tou

Verso Revelation 12:12b-13:1a

[to eudpalvecBe oupavol kat ot ev au]
[tolg oknvouvteg ovat tn yn kattn]
BaJAaoon ot k[ateBn o Stafolog pog
Opag exwv Bupov peyav [el6wg

ottL oAyov katpov exel kat ote el[dev
o dpakwv otL eBANON €1 TNV ynv
annABev ekSLwéal TNV yuvatkav

NTLC ETEKEV TOV appeva “kat 508n
TN yuvatkt U0 TITEPUYAG TOU OE

TOU TOU HEeYOAOU (va TIETNTE ELG

TNV EPNKOV ELG TOV TOTIOV QUTNG

OTIOU TPEDETAL EKEL KOLPOV KOl

POUG KAL NILLOOU KOLPOU QIO TIPOCW
TIou Tou 0dewg **kat eBadev o odLg a
TIO TOU OTOMATOG QUTOU OTILOW TNG
yuvaikog U6wp wg motapov iva
oautnv motapodopnTov oLnon

6kalL eBonBnoev n yn ¥ LVALKLE® Kal
NVOLEEV TO OTOWA TNG KAL KOTETTL

€]v tov motapov ov eBalev o Spa

KWV OUITO TOU OTOMATOG QLUTOU

xat wpylodbn o Spakwv Tn yuval

kL] kat anmnABev motnoalL MTOAEUS
pleta Twv Aouwy tou onepua

TOG] AUTNG TWV TNPOUVTWV TAG
evto]hag tou OY Kkat exoviwy

v plaptuptav 1Y Bkat eotadn

2 Modified to read 1n
yuvalkt by putting a line
through v and adding a
superlinear y. Possibly done
by the copyist or a
corrector.

1Next | attended to a sound great in

the heaven, saying, “Right now has hap-
pened the deliverance and the power

and the kingdom of the God our an[d the
deliverance of the Anointed One His, because has been pro-
pelled the one who accused the brethren o-
ur, the one who accused them bef[o-

re the God our day an[d ni-

ght. **And they overcame hi[m

through the blood of the lamb, and [the
message of the testimony t[heir,

and not did they cherish th[e soul

their until de[ath. *?Because of th-

Reverse Side of Leaf 5

[is, rejoice, heavens, and those in th-]

[em dwelling! Woe to the land and the]

s]ea, because h[as descended the devil to

you all acquiring fury great, [after seeing

that a little season he acquires.” **And when h[e saw
the dragon, that he had been propelled to the land,
he went to pursue the woman

who had given birth to the male child. **But was granted
the woman two wings of the ea-

gle the important, in order that she may fly to

the desert, to the place her

where she will be nourished there for a season, sea-
sons, and half a season from the fa-

ce of the serpent. **And gushed the serpent fr-

om the mouth his after the

woman water like a river, in order that

her to be carried away by a torrent he may cause.
16But came to assist the land the ......%, and

opened the mouth her and swallow-

e]d the river which gushed the dra-

gon from the mouth his.

7And was enraged the dragon with the wom-

an,] and departed to make war

wl]ith the remainder of the s-

eed] her, those who protect the

comman]dments of God and acquire

the t]estimony of Yahushua. *¥And he was stood

Revelation 12:12b-13:1a

2Due to visual confusion
between y and v (which look
similar in uncial writing),
copyist produced an initial
nonsense reading. Alteration
gives the woman.



emt tn]v appov Ing Balaoong
Bl etbov] ek tn[c] Balaoong Bnpt

Recto

[ov avaBatwvov exov kepata T Kat ked]
[oAag Z kat et Twv Kepatwvy autou]
[T Stadnpoata kat emt tog kedbarac]
aut]ou ovopa BAacdnueLag 2kat

T0 B]nplov o eldov opotov tapdaAeL
KaL] oL TIOSEG AUTOU WG ALPKOU KAl TO
OTOMO QUTOU WG OTOMA AEOVTOG Kall
eSwKeV aAUTW 0 SpaKwv TNV SuvauLY
ouToU Kat Tov Bpovov autou Kat e§ou
olav peyahny 3kat Hlav ek TWV Ke
dalwv avtou wg eodayuevny LG
Bavatov kat n mAnyn Tou Bavatou
autou eBaparmneubn? kat eBauvpa
06n oAn n yn onow tou Bnptou “kat
T(POCEKUVNOEV TW SPOKOVTL OTL
ebwkev TNV gouatav Tw Bnplw

KoL TIg Suvatal ToAEUN oL Le

T autou *kat edon® autw otopa Aa
Aouv ta peyoda kat BAacdnuLog

KoL €600n autw géouola motnoat
unvag MB kat nvoléev to otopa
auvtou BAaohnunoat pog tov ON
BAaodnunoal To ovopa autou Kaft
TNV OKNVNV QUTOU €V TW oUpa.

vw “kat 500N autw g€ouota et [ria
oav ¢puAnv Kat yYAwaooav ka[t eBvog
8k]aL mpookuvnoouaoty auto[v mav
T]€g oL KATOLKOUVTEG €TL T[N G

vIng wv ou yeypartat ta [ovopa

tJa avtwv v n BPBALw TN Lwng

Revelation 13:1b-8a

2 Amended to €Bepameubn
with € written over a.

b Modified to €808n by
converting the n to a 6,
then proceeding to write
the final n.

upon th]e shore of the sea.
131Then | saw] out of th[e] sea a bea-

Front Side of Leaf 6

[st ascending, who acquired horns 10 and he-]
[ads 7, and upon the heads his]

[10 royal headbands, and upon the heads]

hi]s a name slanderous. >And

the b]east that | saw was similar to a leopard,
and] the feet his like those of bears, and the
mouth his like the mouth of a lion, and

granted to him the dragon the power

his, and the throne his, and auth-

ority tremendous. 3Then one out of the he-
ads his was as if slain to

death, and the plague of the death

[ 2, and were astonish-

hed the entire the land after the beast. “Then
they paid homage to the dragon, because

he had granted the authority to the beast.

And what person is powerful enough to make war wit-
h him? ®Next ....° to him a mouth utt-

ering things exaggerated and slanderous,

and was granted to him authority to act

for months 42. So he opened the mouth

his to speak slander towards the God,

to slander the name His and

the Tabernacle His in the heav-

en, “and was granted to him authority over [ev-
ery tribe and tongue an[d nation.

8A]nd paid homage to hi[m every

o]ne of those who resided upon t[he

la]nd, those whom not had inscribed the [nam-
e]s their in the book of the life

Revelation 13:1b-8a

2 Mistake likely made due
to the copyist jumping from
the €0 of €Bepameudn to
the €6 of eBavpoochn.
Amended to say was cured.

b Copyist omitted a letter
by mistake. Correction
grants was granted.



Verso

[tou apviou tou eodayuevou anol
[kotaBoAng koopou et TIg exeL oug a)
Kouootw Pet Tig eI ay[poAwotay u
TLOYEL EL TLG €V paXoLpn am[oKTevel
SeL autov v payatpn amokt[aven
val wde 0TV N umtopovn Kat [n Tt
OTLC TWV aywwv **kat etldov aAlo n
pLoV avoBaLvwy €K TG YNG Kat €L

XEV kepata B opoww apviw Kat Aa

et wg Spakwv *2kal tnv e€ouotav
TOU TPWTOU BnpLou TtacaV TIOLEL €
VWTTLOV 0LUTOU KOL TTOLEL TNV YNV

KOLL TOUG €V AUTN KaTolkouvtag i

VOl TTPOCKUVNOOUGLY TO BnpLov To
Tipwtov ou eBeparmeudn n mAnyn

Tou Bavatou autou *kal ToLEL onueL
o peyaAa lva KoL up moLnon €

K TOU OUpPQAVOU KataBnvol mL T~
YNV EVWTILOV TWV aVOpwwv

ko TAVOL TOUG KOTOLKOUVTOG
ETILTNG YNG SLla T onuela a edo

On autw Mmool EVWTLov Tou On
PLOU AEYWV TOLG KOTOLKOUGLV ETIL TNG
yNG motnoat elkova tw Onplw

0G EXEL TNV TIANYNV TNG oo

1pn]g kat Znoag Bkat 500N avtw Sou
vai] MNA tn ewovt Tou rown[oat o
ool €]av pn MPooKuvNowaotv tfn €L
KovL TJou Bnplou amnoktavB[waolv

Recto

[*®ka TtoLeL Toug pLkpoug Kat peyaioug]
[ka Toug MAoucLoUG KOt TTTWYOUG Ka]
Ttoug eAeuBepoug k]at [Sou]ro[ug] i[va dw
o aultolg xap[alypoEe® et Tng XELPOG
autwv] TNg 6€€Lag N EML TWV HETWTQW
auvt]wv Ykat iva pn Tig Suvntot ayopa
OQL N TIWANCOL EL LN 0 EXWV TO XAPOYLLO

n To ovopa Tou Bnplou n Tov aplBpov

Tou ovouatog autou *¥wsde n codla oty
0 exwv ouVv® Pndiloatw Tov aptdpov Tou

Revelation 13:14b-24

Revelation 13:16-14:4a

2 This was erased by being
crossed out.

b Error for vouv

Reverse Side of Leaf 6

[of the lamb, the One Who was slaughtered since]
[the foundation of the world. °If someone acquires ears, let]
him attend. °If someone is to go into ca[ptivity, he
will go off. If someone by a sword sh[all kill,

it is necessary him by a sword to be [kill-

ed. Here exists the endurance and [the tr-

ust of the set-apart ones. **Then | saw another be-
ast ascending out of the land, and he acg-

uired horns 2 similar to a lamb, yet he sp-

oke like a dragon. *And the authority

of the first beast all he accomplishes b-

efore him, and he causes the land

and those in her residing th-

at they would pay homage to the beast the

first, whose had been cured of the plague

of the death his. *And he accomplishes sign-

s extraordinary so that even fire he may cause out
of the sky to descend upon the

land before the humans,

14and he misleads those residing

upon the land through the signs which had been gran-
ted to him to accomplish before the be-

ast, saying to those residing upon the

land to make an image to the beast

who acquired the plague of the sw-

or]d yet lives. *>*And was granted to him to gr-

ant] a spirit to the image, to cau[se it to be as m-
any as woluld not pay homage to t[he im-

age of t]he beast may be kil[led.

Front Side of Leaf 7

[*And he causes the small and great,]

[and the rich and poor, and]

the free a]nd [ens]la[ved] t[hat they may gr-

ant them]selves s[e]als? upon the hand

their] the right, or upon the foreheads

thelir, ¥and so that no someone may be capable to

buy or sell unless he acquired the seal

or the name of the beast or the number

of the name his. ®Here the wisdom exists.

He who acquires therefore® let them calculate the number of the

Revelation 13:14b-24

Revelation 13:16-14:4a

2Both readings make sense.
Amendment says a seal.

b Accidental omission of the
second v due to it being a part
of the previous word. Should
say a mind.



Bnplou aplBuog yop avBpwrou otV
gotwv && X=C “*kaL e16ov kat el8ou ap
VIOV E0TWG ETIL TO 0POG ZELWV KOL PE

T autou PMA xel\ladeg xouoal To oVo
L0l UTOU Kall To ovopa Tou P2 autou
VEYPOLEVOV ETIL TWV LETWTIWV

QUTWV 2KaL NKouoa GwvnV wg €K TOU
oupavou wg ¢wvnv DaTwv TOAAD
Kal w¢ dwvnv Bpoving Heyaing kat
dwvnv nkouvoa wg dwvnv KBa[pw
Swv kBaplovtwy ev Taig kBafpatg
autwv kot adwov® wdnv kaw[nv
EVWTTLOV TOU Bpovou Kal eVwT[Lov
TtJwv A wwv kot twv ipec[Bute

pwv kat oudelg eduvarto pafbewv

™v wdnv &L un at PMA xe[Atadeg

oL nyopacpevol aro tng ynlc et

OLV OL N UETA YUVALKW[V £LO
AuvBnoav mapBevol yap [eloly

Verso

[outol ot akohouBouvteg Tw ap]
[viw omou av umayn outol nyopa]
oBnoav arno twv [a]vepw[rmwv a

T apxng tw 0Q kot tw apvi[w *kat ev
TW OTOMOTL AUTWV ouy eupedn [beu
506 apwpol yap ot ékat eldov [ay
YEAOV TIETOMEVOV EV LECOUPAVN
HOTL EXOVTO EVAY'YEALOV OLWVLOV
evay’'yeAlocacBal emt Toug Kabnpue
VOUG ETTL TNG VNG KL EML IOV €6vog
Kot GUAWV Kot YA\woowv Kat Aoov
"Aeyovta ev pwvn peyain dopndn
te Tov ON kat Sofacate autov Sofa
otL NABev N wpa TNG KPLOEWE AUTOU
KQL T(POOKUVNOATE TW TIOLNCOVTL TOV
ouUpPaVOV KOL TNV YNV Kat tnv Balao
oav Kot tnyag vdatwv 2kat aAog B
nJkoAouBel Aeywv enecev

BaBulwv n peyaAn €k Tou oVouU TOU
B]upou TG MopVELAG QUTNG TIETTTW
ke]v mavta ta €8vn kot aAog ay’yeAog

¢Altered to oadoucwv via
writing ou over the w.

Revelation 14:4b-10a

beast. A number for of a human it exists.

It exists now as 666. **'Then | saw and behold! A la-

mb stood upon the mountain Tsiyown, and wit-

h Him 144 thousand who acquired the na-

me His and the name of the Father His

inscribed upon the foreheads

their. 2Next | attended to a sound as if coming out of the
heaven like a sound of waters many,

and like a sound of thunder violent, and

the sound | attended to like the sound of har[pi-

sts playing with the ha[rps

their, 3and they may sing® a song rece[nt

before the throne and bef[ore

the four beings and the el[d-

ers, and no one was able to le[arn

the song except the 144 th[ousand,

those who had been purchased from the la[nd. “They ex-
ist as those not with wome[n had be-

en sullied, as virgins for [they exist.

Reverse Side of Leaf 7

[These are those who accompany the La-]

[mb wherever He may go. These have been pur-]
chased from the [hJum[ans si-

nce the beginning for God and for the Lam[b, *and within
the mouth their not had been discovered [a false-
hood; as blameless for they exist. °Then | saw [a mess-
enger, flying about in mid-

sky, acquiring a good message eternal

to proclaim upon those resi-

ding upon the land, and upon every nation

and tribe and tongue and people,

’saying with a voice great, “You all must res-

pect the God and grant Him splendour,

because has come the hour of the assessment His,
and you all must pray to the one who made the

sky and the land and the se-

a and springs of water!” 8Next another, a second one
acclompanied, saying, “Has plummeted

Babylon the great, out of the wine of the

pas]sion of the immoralities her who had

dra]nk all the nations!” °Then another messenger,

¢w and ou were pronounced
similarly and regularly written
in place of each other.
Alteration says they sang.

Revelation 14:4b-10a




T]pttog nkoAouBnoev autolg Asywv
ev] pwvn peyaAn €L TG TTIPOKUVEL TO
B]nplov Kat TNV €lkova AUTOU Kot
Aa]uBavVEL Xapayua ETIL TOU UE
Tw]mou autou n emLTNG XELPO[¢
autou] kat autog rietat ek tfou
owou tou] Bupou tou BY gou? ke

@ Changed to tou by putting
a line through p and adding
the t superlinearly.

Recto Revelation 14:10b-15a

[kepaopevou akpatou ev Tw otnEww]
[tng opyng autou kat BacavicBnoetatl]
ev u]pt kot [Be]ww evwruov [ay’]ye[Awv
aylwv] KaL EVWTov Tou apviou kat o ka
TIVOG] TOU BACOVLOLOU QUTWV ELG OLWVOLG
alw]vwv avaPatvel kL OUK EXOUCLY A
VOTTOUOLY NUEPAS KAL VUKTOG OL TTPOC
KUVOUVTAG? TO BnpLov KaL Thv lkova
OUTOU KOl €L TLG AQLUBOVEL TO XOPAYLOL
TOU ovouatog autou *wde eotv n u
TIOMOVN TWV OYLWV OL TNPOUVTEG TAG
evtolag tou OY kat thv motv 1Y Bkat
nkouoa Gpwvng €K TOU OUPOVOU AEyou
ong ypalov pakaplot oL vekpot ev KQ
amnoBvnokovteg am aptt Aeyel to [INA
OTL OVOTIONOOVTOL EK TWV KOTIWY

QUTWV TA YO EPYOL AUTWV 0LKOAOUBEL
UET auTtwv “Kat etdov kat eldou vede
An Agukn Kat o €mL TNV vePeAnV Ka
Onpevog opolov Ulw avBpwrmou &

XOVTa ETL TNG KEPAANG AUTOU OT[e
davov xpuoouv Kal v T XELPL OU

tou Sparmavov ofu *kat aAog ay

vehog €§nABev ek Tou vaou afva
kpalwv dwvn peyadn tw ka[On

pevw emL tng vedeAng nep[wov to
Spamnavov oou kat Beploo[v otL €
&nABev o Beplopog otL g[Enpavin

2 This was amended to read
mpookuvouvteg by making
the ainto an &.

a t]hird one was accompanying them, saying

with] a voice great, “If anyone pays homage to the
bJeast and the image his, and

ac]cepts a seal upon the for-

eh]ead his or upon the han[d

his,] *%also he himself shall drink out of t[he

wine of the] fury of the God my? has be-

Front Side of Leaf 8

[en mixed undiluted in the cup]

[of the anger His, and shall be severely tested]

with fi]re and [sul]lphur before [mess]eng[ers
set-apart] and before the Lamb. **And the sm-

oke] of the severe testing theirs for eter-

n[it]y ascends, and not will they acquire re-

spite day and night, those who ....

............. 2to the beast and the image

his, and anyone who accepted the seal

of the name his. *?Here exists the per-

severance of the set-apart ones, those who protect the
commandments of God, and the trust of Yahushua. *Then
| attended to a voice out of heaven, say-

ing, “Inscribe: ‘Fortunate are the dead in Yahweh
who may die from now on,’ says the Spirit,

‘Because they shall receive respite out of the labours
their, the for accomplishments their accompany
with them’.” **Then | saw and behold! A clou-

d white, and the One upon the cloud sat

down was similar to a son of man, ac-

quiring upon the head His a c[r-

own golden, and in the hand h-

is a sickle sharp. **Next another mes-

senger departed out of the temple, c[ry-

ing out in a voice great to the One s[at

down upon the cloud, “Sen[d out the

sickle Your, and rea[p, because has

departed the harvest-time, because has r[ipened

2 Copyist has accidently
skipped back to the 6u of
Bupou and started to write
out that word instead,
though my works in this
context as well. Becomes
that.

Revelation 14:10b-15a

2 The original reading is the
accusative spelling (direct

object),  which  makes
absolutely no sense in the
context. Correction

provides the nominative
spelling  (subject) and
means paid homage.



Verso Revelation 14:15b-15:2a

[o Beplopog TG yng ekat eBadev o emLtng)
velobeA[ng] to dpamav[ov autou emLtnV ynv
kot €Bepodn n yn Ykat afA]Jhog ay’y[ehog e€nA
Bev €K TOU VALOU QUTOU €V TW oUPA[VW EXWV
Kat autog Sparavov ofu Bkat aAhog aly’yelog
€K TOU BuoLaoTtnplou exwv eouatayv €

TIL TOU TIUPOG KOl EPWVNOEV Kpaun? Pe

YQAn Tw €XOVTL TO SpamavoV To 0&u Asywv
nepov oou To dparmavov To ofu Kal Tpu
ynoov toug Botpuag TnG apreAou tng

YNG OTL NKpaoav ot otadulatl autng

Bkar eBalev o ay’yeAog To Spamavov auTtou
ETIL TNV YNV KOL ETPUYNCEV TNV OUTTEAD

™G yng kat eBaAev LG TV Anvov tou Bu
pou tou BY tou peyalou 2%kal ematndn n
Anvog e€wBev tng moAewg Kat ENABE

OULULOL €K TNG ANVOU UEXPL TWV XOAWV®

TWV UMWV Ao otadlwv xellwv efa

Koolwv kot eldov aAAO GNUELOV EV TW OU
pavw Peya kat Baupaoctov ay’yeAoug

e]rta exovrag mAnyag Z tag eoxa

t]ag ot eteAecOn ev avtalg o Bupog

to]u OY %kat e1dov wg Bolacoav DeAvny
ME]ULYHEVNV TTUPL KAL TOUG VELKWV

Ta]g ek TOU BnpPLOU KAl TNG ELKOVOG

ouTou K]at €k Tou aplBpou Tou ovoua

To¢ auto]u eotwtag emtL tnv BaAao

2The copyist has
misspelt kpauvyn.

Recto Revelation 15:2b-16:1a

[oav UeAvnv? pepLypevnv TTupL Kat Toug) 2The copyist appears to
[velkwvtag ek Tou Bnplou kat tng €i] have lost his place, and
[kovog autou Kkat ek Tou aplBuou tou] ended up writing out verse
ovopatog aJutou g[ot]wtag [emL tnv Badac 2 again.

oav tnVv U]ehwvnv gxovrog kiBapa[g tou OY
3kat] adwotv TV wdnv Mwoswc® tou Sou
Aou tou QY kat tnv wdnv tou apviou Ae
YOVTEG Heyoa Kot Baupaota Ta epya 6ou
KE 0 O3 o navtokpatwp Sikatat kat aAn
Bewvat at o6oL cou 0 BaACAEUG TWV ALWVWY
4115 o€ ou un doPndn KE kat So€loet to ovo
Ha COU OTL OVOG OU OTL Ttavta Ta €6vn n

b Corrected to Mwucewg by
adding a superlinear v.
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[the harvest of the land! '8So stretched out the One upon the]
cllou[d] the sick[le His over the land,

and was harvested the land. *’Then an[o]ther mes[senger depar-
ted out of the temple his in the heav[en, acquiring

also himself a sickle sharp. *¥Then another me[ssenger
out of the sacrificial alter who acquired authority ov-

er the fire also called out ....... 2in-

tense to the one acquiring the sickle the sharp, saying,
“Send out your the sickle the sharp, and pi-

ck off the grape-clusters of the vine of the

land, because are ripe the grapes her.”

1950 stretched the messenger the sickle his

over the land, and picked the vine

of the land, and cast it into the winepress of the fu-

ry of the God the magnificent. 2°Then was trampled the
winepress outside the city, and flowed

blood out of the winepress until the bridles

of the horses, about stadium one thousand six
hundred. *>*Next | saw another sign in the he-

aven, great and marvellous messengers

se]ven, who acquired plagues seven the fin-

all, because is concluded in them the fury

olf God. *Then | saw like a sea glass

mi]ngled with fire, and those who overc-

am]e out of the beast and the image

his, alnd out of the number of the na-

me hils, having stood beside the se-

Front Side of Leaf 9

[a glass® mingled with fire, and those]

[who overcame out of the beast and the im-]

[age his, and out of the number of the]

name hlis, h[av]ing stood [upon the se-

a the g]lass, acquiring harp[s from God.

3And] they were singing the song of Moshe®, the ser-
vant of God, and the song of the Lamb, sa-

ying, “Great and marvellous are the achievements Your,
Yahweh, the God the Almighty; upright and gen-

uine are the ways Your, O King of the eons.

4“Who You never may revere, Yahweh, or give splendour to the na-
me Your, because only You; because all the nations sh-

Revelation 14:15b-15:2a

2Seems the copyist has
omitted the y due to the
similar look between it and n
in uncial writing. Should say a
shout.

Revelation 15:2b-16:1a

2 Copyist has jumped
backwards to the end of
Bahaocoav (sea) earlier on in
verse 2 due to the repeat of
the same word. Obvious error
of sight.

b Spelling variation in Greek.



€0UCLV KOlL TTPOOKUVNGOUGLY EVWTILOV
00U OTL TA SIKALWHATO 60U edavepwBn
KoL JETA TAUTA ELSOV KAl NVOLyn O VoG
NG OKNVNG TOU LAPTUPLOU EV TW OUPAVW
Ska e€nABov ot Z ay’yeAOL €XOVTEG TaG Z
TANyoG €k Tou vaou evéedupevol At
vouv kaBapov Aapmpov Kol mepLeolw
HEVOL TEPL TA 0TNON Lwvag Xpuoog

7kat ek twv A edwkav tolg Z ayyeot[c

Z draag xpuoag yepouoag tou Bup[ou
tou BY tou {wvTog £1G TOUG alwvag [twv
atwvwy Ekat eyeplodn o vaog ek to[u ka
Tvou €k TG §oéng tou BY kat gk tng
Suvapewg autou Kat oude[ig edu

vato €L0eABeLv €1¢ Tov vao[v aypt
tehecBwolv al Z mAnya[t twv Z
ay’yehwv *¢1kaL nkouvoa [peyaing

Verso Revelation 16:1b-9a

[dwvnc ek Tou vaou Aeyouonc Tolg Z]
[ay’yeholg uTtayeTe Kat EKXEETE Tag Z]
dLarag Bulupou tlou O]Y 2k[at artnABev o
TPWTOG Kat e€exenv TNV dL[aAnv au

TOU €LG TNV YNV KaL €YEVETO €A[KOG TTO
VNPOV KOL KAKOV ETTL TOUG avBpwTou[g
TOUG EXOVTOG TO XAPOYLLO TOU BnpLou Kot
TOUG TIPOOKUVOUVTAG TN ELKOVL AUTOU
3kat o B exexeev? tnv dLaknv autou €1g
Vv BoAaooav Kal EYEVETO LA WG
vekpou kat taca Ppuxn {woa aneba

vov ev tn Bahaoon “kat o T exexeevP thv
$LOANV QUTOU ETIL TOUG TTOTALUOUG KOl
ETIL TOLG TINYAG TWV USATWVY KaL €

YEVOVTO atpa °kat nkouoa tou ay’yehou
Twv udatwv Aeyovtog SLKaLoG L O WV
KQL 0G NV KOlL 00LOG OTL TAUTA EKPLVOG
50TL aLpa ayLwv Kal tpodnTwy €

XEQV KOLL QLA OUTOLG ESWKAG TTL

e1]v aflol elowv “kat nkouoa tou Buota
ot]nplou Aeyovtog vat KE o OF o mtav
TJokpatwp aAnBwvat kot Sikatat ¢Corrected to efeyeev
aL] kptotg oou 2kal o A exexeeve TNV through transforming the
d]aAnv autou L TOV NALOV KOl xtoaét.

a2 Amended to efexeev by
altering the xtoa €.

b Altered to efexesv via
converting the yto a €.

all be present and pay homage before

You, because the upright deeds Your have been manifest.”
5Then after these | saw, and was opened the temple

of the tabernacle of the testimony in the heaven,

5and departed the seven messenger acquiring the seven
plagues out of the temple, dressed in li-

nens pure shining, and who were

girded around their chests with belts golden.

7And out of the four granted to the seven messenge[rs
seven bowls golden, containing the fu[ry

of God, the One Who lives into the eons [of the

eons. 8Then was filled the temple out of th[e sm-

oke out of the splendour of God, and oul[t of the

power His, and nothi[ng was ca-

pable to enter into the temp[le until

had been ended the seven plague[s of the seven
messengers. ®INext | attended to [a great

Reverse Side of Leaf 9

[voice out of the temple saying to the seven]

[messengers, “Go and pour out the seven]

bowls of the flury o[f Go]d!” 2S[o went out the

first, and poured the bo[wl h-

is onto the land, and became ul[cers no-

xious and bad upon the human(s,

those who acquired the imprint of the beast and

those who had paid homage to the image his.

3Then the second poured out the bowl his onto

the sea, and it became as blood like

death, and every soul living peris-

hed on the sea. “Next the third poured out the

bowl his upon the rivers and

upon the springs of waters, and th-

ey became as blood. °Then | attended to the messenger

of the waters saying, “Upright You exist, the One Who exists
and existed, and divine, because these things You have decreed,
because the blood of the set-apart ones and the prophets they
have poured out, and blood to them You have granted to d-
rin]k. Deserving they exist!” ’Next | attended to the sacri-
filcial-alter saying, “Yes, Yahweh, the God the alm-

ilghty, genuine and upright are

the] assessments Your.” 8Then the fourth poured out the
bo]wl his upon the sun, and

Revelation 16:1b-9a




£600]n KavpatoaL Toug avBpwnoug
ev upt] *kat ekoupatiodnoay ot
avBpwrt]ot kKaupa peya kat A

Recto

[odnunoav to ovopa tou Y tou exovtoc]
[tnv e€ouotav et tag mAnyag tavtag]

[katl ou petevonoav douval avtw do&av]
yai o E e€e]xeev [tnv] drar[nv] au[tou emt
Tov Bpovo]v tou Bnplou kat eyeveto n Bafot
A€]la AUTOU EOKWTWHEVNV? KOt EPA

OWVTO TOG YAWOoAG QUTWVY €K TOU TIO

vou kat eBAacdnureev? tov ON tou ou
POVOU EK TWV TTIOVWV QUTWV KaL €K TW
EAKWV OUTWV KL OU LETEVONCAV €

K TwV epywVv outwv *?kat o C e€exev

TNV GLOANV AUTOU ETIL TOV TOTAUOV

TOV PEyav Tov eudpatnv Kat e€npaven

0 udwp autou va eTopuacOn n 0dog

TwV BacAewV TWV aro avatoAng nAt

ou 3kal €160V £K TOU OTOUATOG TOU §paKoV
TOG KOLL €K TOU OTOLOTOG TOU BnpLou Kot

€K TOU oTOopaToG Tou YPeudompodntou
MNA tpla akaBapta woel Batpayoug Het
otv yop MNA SaLoviwy oLouvTa onpel

o ekmopevuecBal emtL Toug BAcIAEL TNG
OLKOUEVNG OANG CUVAYQYELV QU

TOUG €LG TIOAEWOV TNG LEYAANG NWU[e

pag tou BY tou navtokpatopog Pi8[ou¢
€PXOMAL WG KAETTNG pakaplog [o
YPNYOPWV Kal TNpwv Ta ipatifoa au

TOU iva N Yupvog mepurat[n Kot
BAemouatv tnv acxnuoouvn[v avtou

Verso

[*®ka cuvnyayev aUToUG LG TOV TOTtOV TOV]
[kaAoupevov eBpatott Appayedwy Ykat]

0 Z e€exeelv [tn]v p[rain]v a[utou emt tov
ag]pa kat e€nABev dpwvn pey[oAn ek Tou
VOloU arto Tou Bpovou Aeyouoa y[eyovev

Revelation 16:9b-15

2 Spelling error for
EOKOTWHEVNV.

b Amended  to read
eBAacdnuouv by writing
through noa and adding a
superlinear ou.

¢ Modified to ewbou by
adding a superlinear €.

Revelation 16:16-17:2

it was gran]ted authority to burn the humans
with fire.] °So were burned the
humalns with a burn extensive, but they sland-

Front Side of Leaf 10

[ered the name of God, the One Who acquired]

[the authority over the plagues these,]

[and not did they change their mind to grant Him splendour.]
1ONext the fifth polured out [the] bow[I] hi[s upon

the thron]e of the beast, and became the ki[ng-

d]om his darkened?, and they we-

re gnawing the tongues their out of their an-

guish. So they slandered® the God of he-

aven out of the anguishes their, and out of the

ulcers their, but not did they change their mind out

of the achievements their. **Then the sixth poured out
the bowl his upon the river

the great the Euphrates, and was dried up

the water its, in order that may be prepared the route
of the kings, those from the rising s-

un. 2Next | saw coming out of the mouth of the dragon
and out of the mouth of the beast and

out of the mouth of the false-prophet

spirits three, unclean, like frogs. *They

exist for as the spirits of demons, causing signa-

Is to travel out to the kings of the

inhabited world whole, to gather th-

em for the war of the great d[a-

y of God the All-powerful. **Beh[old!*

| appear like a thief. Fortunate is [the one

being vigilant and protecting the garme[nts h-

is, in order that not naked he may walk arou[nd, and
they perceive the shameful[ness his.

Reverse Side of Leaf 10

[*¢So he collected them at the place the]

[being called in Hebrew Har-Megiddo. Then]

the seventh poured o]ut [th]e b[ow]l h[is upon the
alir, and departed a voice gre[at out of the

temple from the throne, saying, “It h[as happened!”

Revelation 16:9b-15

20 and w, both indicating
the letter o, are regularly
mixed up, resulting here in
a word which doesn’t
technically exist. Clear as to
what was expected
however.

bThis wasn’t an original
mistake corrected, but
reflects a different reading
which is only present in
Sahidic and Boharic
(dialects of Coptic)
manuscripts. Translates as
they were slandering.

¢ Again another correction
which doesn’t alter the
meaning, but is a slightly
different  spelling.  Still
means Behold!

Revelation 16:16-17:2




BKaL eyevovTo aoTpartal katl Bpovral kat
dwvaL Kal CELOHOG EYEVETO LEYAS OL
0G OUK €YyEVETO o ou avBpwTog eye
VOVTO ETTL TNG YNG TNALKOUTOG OEL

OMOC OUTWG HEYOS 12Kl EYEVETO N TTO
ALG N HEeyaAn €16 TPLOL LLEPN KOLL OLL TTO
ALg ot Twv €Bvwv emecav kat Bafu
pwV? n peyaAn epvnobn evwriov

tou QY Souval autn To IOTNPLOV TOU OL
vou Tou Bupou TG opyng autou kat
TLOLOO. VNOOG £DUYEV KaL 0PN OUX EUPE
0n 2'kat xohalo peyaAn we tahowvtiono
KATABALVEL EK TOU OUPAVOU ETTL TOUG
avBpwroug kat efAachnunoav oL av
Bpwmot tov ON &k TNG TANYNE TG X
Alang ottt peyoaAn €0tV n MANyN oU
1Ing odobpa 7 kat nABev €1¢ ek Twv Z
a]y’velwv twv gxoviwy tag Z dpralag
KoL eAaAnoev UEeT pou Aeywv Seupo
6elf]w OOL TO KPLUA TNG TTIOPVNG TNG
pey]aAng g kabnuevng emL uda

Twv Twv TIoA]Awv ueb ng emoplvevoav

2 Altered to read
BaBulwv  after the
copyist converted the p
toanA.

18And occurred lightnings and thunders and

noises, and an earthquake happened great, of such

a kind that has not occurred since when humanity came
to be upon the land, so extraordinarily was the earth-
quake thusly great. **Then became the ci-

ty the great split into three parts, and the cit-

ies those of the nations collapsed, and Baby-

ron? the great was recalled before

the God, to grant to her the cup of the wi-

ne of the fury of the anger His. 2°And

every island fled, and mountains not were discov-
ered. 2!Next, hailstones great about a talent-weight
descended out of the sky upon the

humans, and slandered the hu-

mans the God out of the plague of the h-

alil, because massive existed the plague of

ilt extremely. Y7**And appeared one out of the 7
me]ssengers who acquired the 7 bowls,

an]d he spoke with me, saying, “Come!

| shall demonst]rate to you the assessment of the prostitute the
grleat who sits down upon wa-

ters the num]erous.” 2With her travelled

2 Known as “liquid” letters,
A\ and p are regularly mixed
up in several languages (I/r
respectively). Reads the
expected Babylon.
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